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TUJIIAH JEKCUKAJIBIK KYPAMBIH OHYKTYPYY/IO O3/IOIITYPYJITOH
CO3JOPIAYH POJTY

POJIb 3BAUMCTBOBAHHBIX CJIOB B PAZBUTHUUN JIEKCUYECKOI'O COCTABA
SA3bIKA

THE ROLE OF BORROWED WORDS IN THE DEVELOPMENT OF THE LEXICAL
COMPOSITION OF THE LANGUAGE

Kbickaua myHe316Me: O31emTypyy €63 >KaCOOHYH OHMp KOy KaTapbl Kapanart.
OznemTypyy OaliaHbIITapAbIH HATHIMKACBIHAA OUp TUJACH SKMHYM TWITE KOTOPYITaH 4eT
TUnMHUH Oenyry. Kemuynyk ydypnaa, e3AemTypy/ireH ce3aep THITE >KaHbl HEpCEJIepau aToo
KaHa Mypaa Oenrucu3 OONTOH TYIIYHYKTOPAY OWIAHUPYY KapakaThl KaTapbl KUPET. AHIBIKTaH
ce3 Ooyynm JKaTKaH MaceJeHWH M3WIICHYYCY OapIplKk ydypAa akTyalayy dSKeHAUTHH Oaca
6enrunennons kepek. Ce3 O0IyI kaTKaH MaceseNepIuH aKTyalyyJayry *KaHayy THIIMH yilaMm
OHYT'YII-03T6pYIl Typyy TaOUSATHI, Tarblpaak aWTKaHIa, yjaM KaHbl CO3OpAYH KUPHUIl TYpyyCy
MEHEH Jla TYIIYHIYPYJIOT.

AHHOTaHI/Iﬂ . PaCCManI/IBaeTCSI 3aUMCTBOBAHUC KaK OINH u3 CIoco0o0B
CJ'IOBOO6p830BaHI/I$I. 3auMCTBOBaHHUE — DJIIEMEHT YYKOTO A3bIKa, HepeHeCGHHLIP'I 13 OJHOI'O A3bIKa
B JIpYroi B pe3yJbTaTe SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB. B OONBIIMHCTBE Cily4aeB 3aMMCTBOBAaHHBIE CIIOBA
MomnagarT B A3BIK KAK CPEACTBO HA3bIBAHHA HOBBIX Bemeﬁ N BBIPAKCHUS PAHCC HCU3BCCTHBIX
noHsATud. IlodToMy u3ydeHue paccMaTpUBAaEMOIO BOIIPOCA AKTyaJbHO BO BCEX CIydasXx.
AKTyaJ'IBHOCTB paccMaTpruBACMBbIX BOIIPOCOB TAKIKE OOBSICHSIETCS IIOCTOSHHO Ppa3BUBAOIIUMCS U
HN3MCHAIOMIUMCS XapaKTCPOM KHUBOT'O A3bIKA, @ TOYHEEC, IMTOSABJICHUEM HOBBIX CJIOB.

Abstract: Borrowing is considered as one of the ways of word formation. Borrowing is
an element of a foreign language transferred from one language to another as a result of language
contacts. In most cases, borrowed words enter the language as a means of naming new things
and expressing previously unknown concepts. Therefore, we must emphasize that the study of
the issue under consideration is relevant in all cases. The relevance of the issues under
consideration is also explained by the constantly developing and changing nature of a living
language, or rather, the emergence of new words.

Herusru CG3Il0p: JIEKCHUKA, YE€T JJIIUK C63I[6p; 316 TYPYJITroH 0631191); TpaHCKpI/IHI_II/I}I;
TpchnHTepaunﬂ; KaJIbKaJI00, JICKCUKA, DTUMOJIOT U, DJI apajibIKk CGS)IGp; MaaHUCH.

KiioueBnie cJioBa: JICKCHUKA; HWHOCTPAHHLIC CJIOBA; 3aMMCTBOBAHUC, TPAHCKPHUIIIUA,
TPpaHCIIUTECpAlUA; KaAJIbKUPOBAHUC, CHOBapHBIfI COCTaB; OTUMOJIOTUA; HHTCPHALIMOHAIBHBIC
CJIOBA, 3HAUYCHUC.
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Ce3nepayH e316IITYPYIYIIy ap TYpAYY THIACPAMH CO3AYK KOPYHYH OaifbllIbiHA ap
TYPAYY TaacUpHUH THHUru3eT. ANUpPHIM TUIJEpre ©3A6IUTYPYJIreH CO31epAYH KUPYYCY anapblH
CO3IYK KOpYHa OJYTTYY JieJieé TaacHp dTrHece, Oamika OUp TUIAEp YUYH ap KaiChl TapbIXbIH
JIOOPJIOPIO  ©3A6IITYPYJIreH COe3IepIyH TaacUpH KyuTyy OoJroH. AJj raHa sMec, MbIHAAl
TUIIJEPAC ©31OIITYPYITOH allpPbIM aT aToou CO3/10p, KbI3MaTybl CO3/10p TOJ JICKCHKAara KHPIeH ar
arooy, KbI3MaTubl CO3OPY CYPYIl YblrapraH TWIAMK (BaKTbulapabl Ja Ke3IeIITUPYYr'® OOJIOT.
Jlemek, e3me1Typyy IMpoleccu OapAblK THIAEP YYYH OPTOK KOPYHYII SKEHAWTHH, OLIOHY
MEHEH Oupre Oallka TUIAEPACH KHUPIreH CO3/1ep KbIPIbl3 THUJIMHUH JIEKCUKAJIbIK KypaMbIHbIH
XKbIparbiC 06IYTY SKeHIUTHUH TaHyyra 60i0oiT [5, c. 35].

AHzBIKTaH €3 0OMyn KaTKaH MacelleHUH W3WIIEHYYCY Oapblk ydypla akTyaianyy
skeHAUTUH Oaca OenrmimemmoOu3 kepek. Ce3 0Odym jKaTkaH MaceleNepauH aKTYaITyyIyry
XKaHJyy TWJIJUH YIaM ©HYTYI-e3repyl Typyy TaOWAThl, Tarblpaak aWTKaHAa, yilaM >KaHbl
CO3IOPAYH KHPUI TYpyyCy MEHEH Ja TYIIYHIYPYJOT. Byl KarblHbIH ajrasjaa, JIEKCUKOIOTHS
JKaaThlHAA WII ajbll OapraH OKyMYIUTYylap Y4yH HM3WI66 OOBEKTHCHHHH YJIaM >KaHbIPBII
TYpYILy Jla-MbIii3aM YeHEeMYY KOPYHYIL.

MpbiHaaii Macenenep KbIprbl3 THIMHUH JIEKCUKOJIOTHACHIHA J1a MYHO3/1YY, aHTKeHHU Oalka
THIIEPACH 1€ KBIPTBI3 THIIM Aarbl ©3YHYH Y3aK ME3THIIIM KaMThIraH OHYTYY TapbIXbIHIA KOl
CaHJaraH ce3JepAy 4YeT TWIACPUHEH TUIWI ke Oyl KON apKbulyy KaObLl anrad. MbiHpai
CO3MIOP/YH KaTapblH/Ia JICKCHKAIBIK MaaHUTe 33 OOJITOH CO310p, OLIOHY MEHEH OMpre KbI3MaTdbl
ce3/1ep JKaHa ce3 jxacoouy Mopdemanap aa 6ap 3KeHIUTuH Oesruieere 0OJOT.

KbIprel3 THIMHHH JIEKCUKACBIHBIH CBHIPTKBI OyJakTapAblH dSceOuHeH OailbIibIHIa
OJIyTTYY POJIAY OpYyC, aHIVIKC, TYPK, HEMUC *aHa (paHIly3 TUIIEPUHEH O3/16IUTYPYJITreH co3/1ep
OWHOTOHIYTY Oenrmiyy. MBIHIaH THIIKAphl apad, upaH, MOHTOJI THIICPHHEH KHUPIEeH CO36p Ja
KbIPI'bI3 THJIMHHUH JIEKCUKAJIBIK KaTMapiIapblH TY36T.

AKBIpKBI Me3THIIZIep/ie o3 OOoNynm »KaTkaH Macenejep KEHHpPH MacIiTadaa, >XKaHbl
JUHAMUKAa MEHEH  M3WJJIEHUN >KaTKaHJIbl MaMIIEKEeTTepPIUMH OPTOCYHAArbl COOJa-CaThIK,
TUTUTOMATHSIIBIK, MaJaHUH, CasiCHii, TYMaHUTApJbIK KapbIM-KaTHAI, OaiJaHBIITAPBIH JKaHbI
JICHID3JIre KOTOPYITeHIYTY MEHEH Ja TYIIYHAYPYJIOT. Al 3MH MbIHJAlM THIIKbI (hakTopiop, €3
KE3eTHH/IE, THWJIJICPANH KapbIM-KaTHAIIKa KHPHUIIA MEHEH KOINTOJO TYPTaHIbITBl ©3YHOH-03Y
TYWIYHYKTYY. VYOIya OKarblHaH airaijia, TWIAMK KapbIM-KaTHAIITap TEOPHSCHIHAA 4YeT
TWIJEPUHEH KHPTEH CO3[epAY H3WIIO0OHYH >KaHbl TEpCHEeKTHBAJaphl ap KaHAald THIINK
cUcTeMaJlap/iblH 63 apa apakeTKe KHPYY kaHa 3 apa 0ar0y eHYTYHOH aublIbIN, U3WJAEHYYTO
0arbIT aJbIIl KATKAHABITBIH KOITYMUaaoo 3apeut [4, c. 12].

Tunnuk CTpyKTypaHbIH TUTH k€ Oyl JEHIIIUHAErH “O0Il KieTKajaapAbl” THJI ©3YHYH
WYKH Ke 00700CO THIIKBI OyJaKTaphbl, pe3epBIECPH AapPKBUTYy TOJYKTANl TYypyy KacUETHHE 99.
MeIHaait OynakTap/IblH POJIYH ©3/16IUTYPYJITeH TWIIUK KapaxarTap Aa arkapar. MelHaail yuypra
THJI O3IOIITYPYJITOH TWINWK KapaxaTrTapAblH KaObUT anyycyHa OWp jKarblHaH ‘‘KapIIbLIBIK
KbUICA”, HSKMHYM >KarblHaH Oalllka THJIAEPAEH KUPreH CO31epAYyH KaObUl ajblHYyyCYHYH
nrapTraral akTopiaop apakeTKe KApeT. AHTKEHH TWIIIUH JIEKCUKAJIBIK KaTMapbl OOTOH THIITUK
CHCTEMaHbIH TAaaCHUpUHE Te€3 BIHIaWIalIblll, MAKEMAYYIYTY MEHEH aiblpMaliaHa TypraHbIIbl
oenrmnyy. CebeOu THIOUK KapakaTTapAblH KOHKPETTYY OWp TUIAMH CHCTEMachblHA
©3/16ILUTYPYIYY MPOLECCH TUIJIMH YHUBEPCANIYY 3JIEMEHTH KaTapbl OUPUHYH Ke3eKTe Co3 MEHEH
OaliaHBIITYy Kapajar. BUpOK e3MemTYpYyiIreH THIAMK KapakarTapasl Ce3 apKbUIyy TaHa
YyeKkTen Koroyra OonboWT. Macenen, oxymymryy 3. Xayren (1972) cesnmepnen, 0.a.,
CYOCTUTYLHSICBHI3, TOIYK € TOJIYK dMeC CYOCTUTYLHUIYY YeT THJIMHJErH MOp(eMaHblH KaObL1
anyynas Oarika garel, Mopdemanap/siH (ce3 06IYKTepyH) kaHa MaaHWIepauH (Oallika THIIIeTH
Mopdemanblk JKaHa (OHEMaNbIK MONENICPAHN) O3IOITYPYIYIly Ke3ure TYypraHIbITbIH
oenruneir [5, c. 17].

XKannel T wIMMM KaaThlHAA Oalllka THUIAEPIEH KHUPIeH COe31eplAyH, achIpece,
TUAaXpOHAYK OHYTTOH HW3WIACHHUIIN ©3/16IUTYPYY TEPMUHUH MAaHHCHUH KEHEWTKEHM MEHEH,
arajraH TEPMUHAMH TaK MAaaHUCH aJMKYHYe aHbIKTaja 3JIeKTUrHH Oaca Genruneere 6010T. Co3
Ooyn >KaTKaH MpPOIECCKEe Kapara ap KaWChl THIIYH-OKYMYIUTYY THJIIUK CHUCTEMaHBIH ©3Y
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U3WIJI66Te aJbI JKaTKaH eHYTYHOH Typyl MaMMHIIE jKacoo MEHEH, Oyl TepMHHIUH MaaHHCUH
OLLIOTO bUIANWBIK aHbIKTAMN KeneT. Oumoro kapadactad THI WIMMHHJIE CO3A6PAYH PELUIIMEHT TUITe
©3IOIUTYPYIYII TPOLECCHH AaHBIKTOO4Y (OpPMANAbIK, CEMAHTUKAIBIK OIIOHIOW  3Je
GyHKIIMOHAIABIK Oenruiep Oap skeHaurd maanbiM. Macenen, okymymryy HO.C. Copokun
O3/I6IITYPYIYYHYH TOMOHAOTYI0i Oenrumiepud oemym kepcertoT [3, ¢. 100]:

1) Oamka THUIIAEPACH KUPIeH CO3IOPAYH KaObUI ajbIHBII XKAaTKaH THUIACPAUH rpadema-
(OHETHKAIIBIK Kapa)kaTTapbl apKbUTyy OCpUIIHIIN;

2) Oamika THIIEpIETH CO3IOPAYH KaObUI albIHbII JKaTKaH THIACPIUH TPaMMATHKAIIBIK
KJIacCTapbIHA )KaHa KaTeropusIapblHa bUIAWBIK KEMHUIIH (TPaMMaTHKAJIBIK ©316IITYPYY);

3) Oamka TWIIEPIACH KHPIeH CO3IYH CEMaHTHKAJBIK KAKTaH 03 ajJbIHYAIyyJIyTy, 0.a.,
aJ KaOBbUT aJbIHBIN KAaTKAaH THIAMH TeJ JIEKCHKACHIHJA ara CHHOHMMJIUK KaTbIIITarbl CO31AYH
6051000Cy (KM THIIJETH CO3AOPAYH CEMaHTHUKAJIbIK JKakTaH OuWpaed MaaHMHU TYIOHIypraH
yuaypiapza, 3pee Karapbl, CO346pay ©3[eIUTYPYY 3apbUIUbLIBITE] )KOT0JI0T);

4) anabuil THINETH CO3YH KCNTHH JKHICH KeM SMEC JKaHPBIHIA KOJJIOHYIYIIY >KaHa
TEPMUHANH OCITWIYY OMp TEPMHHOJOTUSIIBIK CUCTEMAHbIH WYUHIE TYPYKTYY KOJAOHYIyILY |3,
c. 100].

A 5MH CHHXPOHAYK JIEKCHKOJOTHS YYYH ©3JIOINTYPYIreH Ce37ep JIEKCUKAaHBIH
CUCTEMAJIBIK TY3YJYLIYH® TAaaCUPUH TUHIM3reH OUp Karap TEeHETHKAJbIK MYHe3/1eMejepre,
©3reue Makamra 53 THIJIMK (akThl KaTapbl KbI3BITYYHY jkapataT. CHHXPOHAYK JEKCHKOJIOTHITa
©3/I6IUTYPYJTreH JIEKCHUKaHbIH TUHITM3reH TaacUpH ©3[eIITYpyY HpOLeCcCHHE Oenrmiyy Oup
OupauKTEp 3J€ IMec, OyJlak KaTapbl 3CENTENreH TUIJIE 63 apa KapbIM-KaTHAIITarbl CO36pAYH
OyTyHIel Tomopy kupuntep OOJroH ydypiapaa AaaHa Oaiikamar. Artan alWTKaHAa, MbIHAAR
yuypJapJblH KaTapblHa Oyjak KaTapbl JCENTENreH TUJAEPAETH CO3[ep MEHEH OIION JJie
CO3JIepAYH anap e31eIITYPYIreH TUIAEpIerd BApHaHTTaApbIHBIH OPTOCYH/AArbl PEIEBAaHTTYYIYK,
JepUBAIISUTBIK OaiilaHBIIITAp KaTapbl MYHO3IOJTOH YIypiIapaAbl KHPTH3YYre OOJOT.

A¥iTanel, aBTOPIOpPAYH OachbIMIyy KeNUyJdyry aHIIMC TWIMHAECTH  «borrowingy,
«borrowed word» xaHa «loan word» JiereH y4 TepMUHIM CUHOHUMJEP KaTrapsl KojjoHymar [1,
c. 300]. V. Baitnpaiix «borrowing» TEpMUHHHEH ThILIKapbl «transfer» TepMUHUH Ja maiganaHar
[2, c. 24]. “A3BIpKbI aHIJIUC TUIUHUH CO3IYTYHYH  S-upeT OachUIblIBbIHIA «borrowingy» jkaHa
«loanword» co3niepy CHHOHUM/IUK KaThIIITarsl ce3nep karapsl 0epuier (Longman 2009: 1026)

Bupok artanraH ce3mepAYH CO3AYKTO OEpwiIreH MaaHWIEpUH WIUKTEH KenreHzae,
«borrowing» ce3y apKbulyy TYIOHAYpPYJIraH TYIIYHYKTYH «loanword» ce3y TylOHIypraH
TYIIYHYKK® CaJIbIIIThIpMaNyy KEHEHUPIIK 3KeHAWUTH aHblkTanran. Cebebu «borrowingy cesy
©3/I6IITYPYY MNPOLECCHUHUH ©3YH TYIOHJIYpyy MEHEH raHa uekTesn0ecTeH, Oya MpOLEeCcCTHH
KBIMBIHTBITBIHA KapaTa Ja KOJJIOHYJNAT. ATairaH Ce3QYH KOJIJJOHYIyy Yelpecy KeHEH
skeHAUTHMH OKcOop] pelakUUsChIHBIH CO3AYI'YH/I® OEpHITreH aHBIKTAMaHbl KEJNTHpPE KETYYre
6osoT: «a word or idea taken from another language, person, or source and used in one’s own
language or work» [4, c. 449; 6]. lemek, «borrowing» TepMUHUHEH aliblpMainaHbll, «loanword»
TEPMHUHHU TY3[O0H-TY3 ©36IITYPYIreH ce3re (JeKCUKaIblK OMpAUKKE) KapaTa KolloHyjar. [4, c.
449].

Xoropyna ce3 O0JrOH MpoOLECCTEpANH TAaaCUPUHEH yjaM Oallka THIIAEP CBIAKTYY 3Jie
KBIPTbI3 TWIMHUH JIEKCUKAChl J1a YeT THJIMHEH ©3[eLITYPYJIeH WHTEPHALMOHAIM3M CO3]1ep
MEHEH TOJYKTaIbl. VHTepHAaMOHANM3MIEp JACTeHIE anarrta ap Oup TWIAHH OpP(OIIHUSIIBIK
0OTOHYOIYKTOPYHO bUIAMBIK, ap Oamikada alTbuiraH OUp 3J1€ CO3JIYH KONTereH THIAEpAC
KE3JICMIUIINH TYNIYHOOY3. MIHTepHAIMOHAIN3M CO3/I0p KOIMIYIYK ydypiiapja rpek KaHa JIaThIH
TUJIMHAETH CO3IOPAYH ATUMOJIOTHSIIBIK AyONneTTepH 00y ublraT. MbIHIal co310pAYH KbIPTbI3
TWIMHUH aWTBUIBII JKaHA JKA3bUIBIII ©3TOYeNYKTOPYHO BIHIAWIAMTHIPEUIOA KOJJOHYITYIT
YKaTKaHbIH KaHa OyJ TeHJISHIIHMsI KYH caHal ecyn O0apaTkaHbIH O6aca Oenruineere 60J0T.
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